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B cmamuve ananusupyiomcesa nogéecmsosamenvhuie ocovennocmu pomana Y. Konnunza «Onaswue aucmos». [an-
HOe npou3eedeHue OMaudaemcs asmoouozpapuuHocmvio, 0OCMpol KPUMUKOU MOPATbHO20 00IUKA BUKMOPUAHCKO20 00-
wecmaa u noaumu4ecko2o yknaoa cmpanst. Ocoboe mecmo 6 pomane omeooumcsi 2a6HoOMy 2epoio. Aemop cpasnusaem
VKIAO JCUSHU U MOPATbHBIE YEHHOCIMU ymonuyecko2o mecma Taomopckou obwunsl u JIonoona yepes npusmy 60cnpusi-
mus 21a8Ho20 deticmsyiowezo auyd. B pomarne mooicno svloenums pso uepm, HexapakmepHuix Osi 60aee panHux pabom
VY. Konnunza: cmpykmypa npouszgeedenus, e6edeHue HO8bIX 00pa308 u npodIeMamuxu, Kpumuxka cpeoneeo Kiacca u oo-
wecmaa 8 Yeiom 3a HexcelaHue USMeHUMb COYUATbHO-NOIUMUYLECKYIO CUMYAYUIO.

Knrwoueeste cnosa: sukxmopuanckas snoxa, «CeHCayuoHuslll poman», Yunxu Konnuus, cunmes scaupos, SKieKmu-
HOCMb GhopMmbl.

BBenenune. BUKTOpHaHCKYIO 3TI0XY MOXHO IT0 IIPaBy HAa3BaTh BPEMEHEM YKCIIEPIMEHTOB C IIOBECTBOBaHMEM. bia-
rojJiapsi OPUEHTHPOBAHHOCTH HA HAMOOJIee MHOTOYUCIICHHBIN KJIacC BUKTOPHAHCKOTO OOIIECTBA, XKYPHAJBI, B KOTOPBIX
MEYATAUCh «CEHCAIIMOHHBIC POMAHbBI», PACKYIAIUCh MOMEHTAIBHO, & aBTOPBI IIPHOOPETAIN MIHUPOKYIO H3BECTHOCTh Y
myOnukn. B XyH0KeCTBCHHBIX MPOM3BEICHUSIX PACCMATPUBAIIUCH TEMBI, CBSI3aHHBIC C pa3pyllecHHeM o0pa3a uiacaabHON
apucToxkpaTuueckoil ceMby. C yBEPEHHOCTBIO MOXKHO YTBEPXKJIATh, YTO POMAHbI-«CEHCAL[MHM» MOTYYHIN KOJOCCATbHBIN
yCHeX y yhTarene, 0 4éM CBUJIETENILCTBYET Pa3BUTHE IEPUONIECKUX XKypHaoB (Tinsley’s Magazine (1867), Temple Bar
(1858), All the Year Round (1859), Belgravia (1866)), a Takxke HHTEpeC COBpEMEHHBIX TUTepaTypoBeaos (3.-M. bemrep,
3. Kem6emn, P. ®antuna, JI. [Tukett, /. YaiiH) k HcCIeT0BaHUIO TBOPYECTBA aBTOPOB, CO3/IaBaBIINX PabOTHI B ATOM
kmode. OIHUM U3 TIpEJCTaBUTENEH MIKOJIBI «CEHCAIIMOHHOTO0 pOMaHa», a TaKkKe e€ OCHOBATeNIeM SIBJSICTCST Y WIIKH YH-
nbsM Komnmuns (Wilkie William Collins, 1824—1889).

Ilenpro maHHOM CTaTHU SBAJIETCS KOMILJIEKCHBIA aHAJIN3 NOBECTBOBaTeNbHOM MaHepsl Y. KoinmuH3a Ha mpumepe
€ro mo3aHero poMana «OmnaBIme JUCTh». VICX0as 3 3TOro, HE00X0IMMO ONPEACTUTh TEMAaTHIHOE U MPOOJIEMHOE IT0JIe
JTAaHHOT'O TIPOU3BEJICHUS, PACCMOTPETh €r0 CyObEKTHYIO OPIaHU3ALIUIO U ONPEIEIIUTh OCOOEHHOCTH «CEHCALMOHHOTO PO-
MaHa». B npeacTaBieHHOM MCCIeI0OBAaHUH MbI ONUPAeMCsl Ha HICTOPUKO-KOHTEKCTYalbHBINA METO/.

TopuectBoM Y. KoiinH3a ObUTH 3aMHTEPECOBAHHBI HE TOJBKO KPUTHKH BPEMEHH BUKTOPHAHCTBA, HO U COBpE-
MeHHEIe uccnenoBareiu. Ps padot mocesieH HenocpeacteenHo Y. Kommunzy (K.K. Xaiinep [9], U.A. MatBeerko [22],
3. Kambenn [4], np.). B poccuiickom nureparypoBeaeHnu cieayet Boiaenutb A M. Xorunckyto [23], AaroHoBy 3.B. [19]
n Kemokoy E.A. [20]. Tak, B cBoeii MoHOrpaduu «CeHcallMOHHBIH POMaH — MOIYJIIPHBIHA KaHp JUTepaTypsl B Benu-
koOpuranuu 1860-x rT.», A.M. XOTHHCKS TpeCTaBMIIa CTPYKTYPHBIH U (PYHKIIMOHAIBHBIN aHAIU3 OTIEIBbHBIX «CeHCa-
[IMOHHBIX POMAaHOB», TaK ke, Kak ¥ 3.A. AHTOHOBa B CBOEH quccepranuu «TpeTtwii mepuon TBopyecTBa Yuiuku Koi-
nuH3a». [IpaKkTHYecKu Bce NCClieIoBaTeNN 00pamaT BHUIMaHIe, Ha TO, 4To Y. KoyummH3 BeIesics Ha (OHE BUKTOPH-
aHCKOTO 00IIecTBa M HeHaBUIEN (OPMaTbHOCTH (Bell OOTeMHBIH 00pa3 )KU3HH, TIOCTOSIHHO ITYTEIIeCTBOBA, OBII B CBS3H
C IBYMsI KEHIIIMHAMH OJTHOBPEMEHHO, PUHUMAJI HAPKOTHIECKHE CpeaCcTBa (n3-3a Ooie3Hei). Takxke ciaenyeT OTMETHTD
OTPOMHOE MHOXKECTBO KPHTHUYCCKHMX CTATCH, pacCMATPHUBAIOIIMX TO3TUKY «CeHCAlMOHHOro pomana» (I1. ['mibept [8],
A-M. Bemrep [1], M. bunnu [2], I1. Bpsammamkep [3], . Kambenn [4], P. ®antuna [7], V. ©uwmnc [12], JI. [Tukerr [13]).
Cpenu mpodero, B HUX BEAETCS MOJIEMHUKA 00 ONMPEICIICHUH «CCHCAIMOHHOIO POMaHa» KakK OTACIBHOro jxaHpa (A. Xo-
TUHCKas) Wwin )xaHpoBoro rudpuna (V. Kosn).

OcHoBHas 9acTh. TBopueckuil ycniex Y. Komnunsza npuxogurcs Ha 1860 — 1880-e rr. Takue pomansl, kak «KeH-
umHa B 6enom» (The Woman in White, 1860), «JIyuusiii kamenb» (The Moonstone, 1868), «3akoH u xeHuHa» (The
Law and the Lady, 1875) v np. mpou3Benu ceHcaluio B KoHIe XIX Beka. Mexay TeM, B pPOMaHHOM TBOPUYECTBE IMHCATEISI
€CTh TIPOM3BENICHUS, MOABEPTIINECs OcTpoit kpuTruke. K 31Ol kKareropuu otHocsTcs «OmnaBmue muctbs» (The Fallen
Leaves, 1879), B kotopoM, 1o MEHeHHIO A. CBUHOEPHA, «€CTh YTO-TO HACTOJIEKO CMEXOTBOPHO OTTAIKUBAIOIIEE [T KOM-
mentapues»' (Ilepeson Hamn. — A.K.). H. Ileiimx B kaure «Ywiku Kommues. Hacnenue KpuTHYECKUX paboT» CIMTAET
€ro «IOJHBIM IpoBaiom» [8, p. 1].

Cam pomMan ObuT omyOsimkoBaH B 1879 1., ropasno mo3xe M3BECTHBIX Npom3BeneHuit Y. KoumH3a n oTinugaeTcs
CBOCH CTPYKTYpOH M MaHEpOW MOBECTBOBaHUs. BUKTOpHaHCKME M COBpeMEHHBIE 3apyOexHble KpUTHUKH (A. CBHHOEPH,
P. O, H. Ieitk, T. Xenep) yTBepKIaroT, YT0 B pOMaHe OTCYTCTBYET 1I€I0OCTHAs TIOBECTBOBATENIbHAS CTPYKTYpa, 00-
pa3bl OTACIBHBIX JICHCTBYFOIIMX JIUI] OCTAIMCh He3aBepIIEHHBIMH [ 1, p. 13], a HEKOTOpPBIE MEPCOHAXKHU, HA0OOPOT, Yepecuyp
runepOoM3upoBanbl (Hanmpumep, ¢gurypa Amenmyca [omnenxapra). B To ke Bpems, OTHENBHBIC JTUTEPaTYPOBEIBI
(O.-M. Bennep, 3. KemOerut) mpuBOAST apryMEHTHI B I0JIb3Y JAHHOTO IIPOM3BENICHUS M €ro 3HAYUMOCTH B TBOPYECTBE

! «Too absurdly repulsive for comment» [6, p. 596].
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V. Komnmnsza. Tak, A.-M. Bemtep otMeuaet, 4To poMaH HalKCaH B IyXe YCIIEUIHBIX paboT aBTopa. OHa IpeAIonaraet, 4To
kputuka A. CBUHOEpHA HanpaBIicHa Ha (JOPMATBHYIO OPIraHU3AIIMIO U XYI0KECTBEHHYIO CTPYKTYPY, 2 HE Ha TEMaTHYECKOe
conepkanme [1, p. 10]. Muenne A. Ceunb6&pHa pazgenser u P. Ouum, no cioBam xotoporo Y. Koimia3 crankuBaercs ¢
mpo0IIeMoit BEIOOpA JKaHpa W CTUIIS AJIsl CBOMX MPOM3BEICHUH, & IMEHHO IIBITAeTCS HalTH (GOPMY UL CBOETO CIOBECHOTO
uckyccrsa [1, p. 11]. Ho y V. KosuinH3a He nosryyaeTcss OrpaHU4MTLCS. OJTHUM >KaHPOM, JJIsl €r0 TBOPUYECTBA B LIEJIOM Xa-
pakTepHa SKIeKTUIHOCTH (hopMbl. CorimacHo MEHEHHIO A.J1. XOTHHCKOH, aBTOPBI «CEHCAIMOHHOM IIKOIBI» 00paImaroTces K
TOTHYECKOMY, HBIO-TEHTCKOMY POMaHY W aHTIMHCKOMY OBITOITHCATEIhCKOMY POMaHy, a TakkKe MOIYJISPHON Meroapame,
3aUMCTBYS YePTHl M KOMOWHUPYS WX B CBOMX IMPOW3BEACHISIX (HapuUMep, 00pa3bl KpUMHHAIBHBIX TePOEB, HANPsDKEHHAS
aTtMmocdepa, ICHTMOTHB MPECTYIUICHUS U Haka3aHus). OJTHAKO, IPU CPABHECHUH C MPEABLIYIIIMU pOMaHaMu, B «OmaBIux
JIUCTBAX» JETEKTUBHASI COCTABIIAIOLIAS YCTYMAaeT MEJOoJpaMe, FOTHYECKOMY U ACUIEBOMY MPUKIIOYEHYECKOMY POMaHY
(penny dreadfuls) [1, p. 11].

Temartuka pomaHa KpaiiHe pasHOOOpa3Ha M MHOTOIUIaHOBA. OJJHAKO OCHOBHYIO TEMY IIOBECTBOBAHHS aBTOP OTpa-
3WJI B HA3BaHUM Mpou3BeicHus. Y. KoJUIMH3 Ha3hIBACT «OMABIIMMU JIUCTHSIMU» JTFOJICH, «KOTOPHIM HE IMOCYACTIMBHIOCH
B XKH3HH, KOTOPHIE TOOMBAINCH CYACTbS, @ HAIIUIK TOJIBKO TOpe M 00OMaH, JIIOJeH OAMHOKIX, HECYACTHBIX, Pa30OUTHIX IO-
pem»? [10, c. 34]. B 0CHOBHOM K 3TOM KaTErOpUH OTHOCATCS KEHCKHE 00pa3sbl, ¢ YbMMU HCTOPUAMH Mbl 3HAKOMHMCS
Yyepe3 IpU3My BOCTIPHATHS TJIABHOTO TEPOsl.

B npomseenenusx Y. Komnmunaza noganMaeTcs TeMa Opaka W OTHOIICHHS OpHTAHIIEB K CyNpyXecTBy. B pomane
«Omnasmime JMCThS» Opak SBIETCS CPEICTBOM OOOTAIIEHHS M HONydeHHs cTaryca. Tak, OIWH U3 BTOPOCTEIIEHHBIX NIeH-
cTByromux Jui, Jlxon @apHedn, cobaa3HsIeT NeByNIKY U3 00eCTICUeHHON CeMbH, W BIIOCJIEACTBUN OHA pOKaeT BHeOpad-
Horo peO&nka. J{is coxpaHeHHs penyTalul CeMbE IIPUXOAUTCS COTNIACHThCS Ha Opak, HO 1yt PapHeOu HaTMYHe He3aKOH-
HOPOXKJICHHOM T0YepH OyIeT MATHOM Ha PEIyTaIlH, TOITOMY OH PEIIaeT BRIKPACTh MIIAJICHIIA U OTJATh JKCHIIIMHE HA BOC-
HUTaHKE 3a JeHbIH («a baby-farmer»®). OH «paccMaTpuBaeT M3THAHME JOYEPH M3 OOIIECTBA KaK IIEHY 3a CBOM IIPOILYCK
B BeICIIWI cBeT» [, p. 231]. JlanHbIii 06pa3 npescTasiseT co6oil pacnpoCTPaHEHHBIN B BBICIINX KPYTaX THIT JIMYHOCTH
BTOPOi#t mostoBrHKI XIX Beka, it KOTOPOrO CTPEMIICHHE K MaTEepUANTbHBIM OJlaraM, MPEeCTHKHBIM Bell[aM Peo0IaaaeT Hal
MOpaJbHBIMU LIeHHOCTsIMH. [locTynkamu dapHeOU, KOTOPBIN MO3MIMOHUPYET ceOsi KaK MpPEACTABHUTENh OJIArOPOIHOTO
KJIacca, macaTeNb oOpaniaeT BHUMaHHe Ha TO, KaKMe HEraTHBHBIC H3MEHCHHUS MIPETEPIIENO MOHATHE «HKEHTIBMEHCTBOY [3,
p- 226]. [Tucatens pacKphIBacT Mepe] YATATENIEM HCTHHHYIO CYIITHOCTH OOJIBITITHCTBA BUKTOPHAHCKIX apPUCTOKPATHIECKUX
CeME: UX CTaTyC JOCTHraeTCs MO0 He3aKOHHBIM MyTEM, JTHOO JITOOBIM aMOPaIIbHBIM CIIOCOOOM, UTO JIENIaeT IIOBECTBOBA-
HHUE «CEHCAIIMOHHBIM» U MPUAAET eMy 3aHUMATEIIFHOCTD, IIPUBIICKAIOIIYIO YHTATEIIS.

CrouT Tak)Ke OCTAaHOBUTHCS Ha MpoOJIeMaTHKe poMaHa. B IEeHTp BBIIBUTAIOTCS BOMPOCHI, KACAIOIINECS yCTOSB-
IIeHCs COIMAIbHO-TIONINTHYECKOH cuTyannu. B panHux pabdortax pabotax («TaitHbrit Opak» (Basil, 1852), «be3 mpaBa Ha
HacneacTBo» (No Name, 1862), Jlyunstit kamenb (The Moonstone, 1868) Y. Konnia3 auinbs HaMeKaeT Ha 00IIeCTBEHHBIC
poOJIeMbI uepe3 00pa3bl, KOMIIO3HUIUIO U KOMOMHAIIUIO PA3IMYHBIX MPUEMOB (CHBI, CIIY4alHOCTH), MBITAsICh JOHECTU
CBO B3TJIS1/T HA COBpEMEHHOE 00mecTBo. Ho Takol KOCBEHHBIH IUAAKTH3M HE BO3bIMEN JOJDKHOTO 3ddekTa. s BUK-
TOPUAHCKHX YUTATENICH €ro MPOU3BEICHUs OBUIH JIMIIb CPEACTBOM IS MPUSITHOTO BPEMSIIIPEIIPOBOXKICHHUS, a HE TPY-
JTaMH, OOJIMYAIOIIMMHU 00IIeCTBEHHBIC TOPOKU. B «OmaBminx nuctesax» Y. Komnua3 0osiee OTKPHITO KPUTUKYET BUKTO-
PHaHCKUH 00pa3 KU3HHU, MPOTUBOIIOCTABIISET 00pa3 KHU3HH, YCTOSIBIIUIACS B yTOmHMYecKoM MecTe Taamopcekas oOuiiHa
u JlonmoHe 4epe3 BhICKa3bIBaHUs TiaBHoro repos Kmoma Amenmyca I'onpnenxapra. JlaHHass 0COOEHHOCTh OTIMYAET
«OmnaBmue JIMCThsI» OT €ro MPEeaBIAYIINX XyJOXKECTBEHHBIX NMPOM3BEICHHH. B poMaHe aBTOp HPOBOIHT Hapayieid
Mexy Crapeim 1 HOBEIM cBeTOM, OCykJast OpUTaHIIEB 3a JTIOO0BE K OOTAaTCTBY, CTATyCy W HE3aISITHAHHON peITyTaIliH,
a TaKKe B CTHJIC TUKKEHCOBCKUX POMAHOB JIEMOHCTPUPYET APYTYIO CTOPOHY JIOHIOHA: MUp HUIIETHI U HYXKIIBIL.

Kax et JI.b. Taitnop, Kiro4eBbIM MOMEHTOM SIBIISIETCS BBICTYTUICHHE TJIABHOTO I'epos C JISKIHUEH O COIMAIMCTH-
4yeckoM xpuctuanctse [1, p. 21]. [Tomumo pacckaza 06 00pase )KU3HN yHaCTHUKOB OOIMHBI, IJIABHBII I'epoi OCTaHaBIIMBa-
€TCsl Ha OCHOBHBIX MPO0JIeMaxX COBPEMEHHOM eMy BenmukoOpuranuu — mpodiieMax OSIHOCTH, PEIIUTHH, B3aHMOOTHOIIICHU I
B ceMbe. HecMOTpst Ha BaXKHOCTB PEIyTALUH, HA JICKIHIO IPUXOIAT MPEACTABUTEIN PA3HBIX COCIOBHA, IPECIIEAYS Pa3HbIC
ueny. Tak, HU3IMUN U CPeAHUN KIIacC «npUeomosUlUCh C HeUCIOWUMbIM MepneHuemM 8blCTYUUBaAmb NepeyucieHie CeoUx
dobpoodemeneii u 06UO, He O MO0 OHU 3ANAAMUIU NO NOJUUWLIUHSA, YMOD UX YIULATU 8 HeOOCMAMKAX, U 2080PUIU, KAKYIO
HENPasUIbHYIO U NI0XYIO POIb OHU u2pau 6 coepementoti nonumuxe»> [10, c¢. 135]. OTaenbHbIE IPEICTABUTENN BICILETO
kiacca (Hanpumep, /xxon @apHedn) JKeltaan cTaTh CBUIACTESIMEA YHUKSHHUS TIIABHOTO Tepos. Men, n3pedeHHbIe TTIaBHBIM
MIepCOHaXKeM, He BRI3BAIM HHTEPECa Y BUKTOPHAHCKOTO obmiecTBa. Llens mocenenns IeKIH HOCHIIA JINIIb Pa3BlIeKaTeIIhb-
HBIN XapaKTep, a He CTPEMIICHHE K I3MEHEHHUIO IPUBBITHON KIBHU: «Ho Ko2da o cmain pacnpocmpansamscs 0 NpUMeHeHUU

2 «<...> who have drawn blanks in the lottery of life — the people who have toiled hard after happiness, and have gathered nothing but
disappointment and sorrow; the friendless and the lonely, the wounded and the lost» [2, p. 37].

3 «Jlerodepmep» (anri. «a baby-farmer») — B 03/Hee BUKTOPUAHCTBO TAaK B OCHOBHOM HA3bIBAIIM YKEHIIUH, KOTOPHIE 38 HEOONIBIIYIO
IUIaTy NPUHUMANN Yy)XUX JeTell Ha BocIHMTaHWE. B HEKOTOPHIX Ciydasx 3To ObUIM HeIOOPOCOBECTHBIE OPUTAHKH, KOTOPHIE MOCIIE
MOJTy4YeHUs AeHEeT MepenpoJaBai peOéHKa, B XyIIeM cirydae — yousamu [11].

4 Ilepeson Ham. — 4.0K.

3 «<...> were prepared to listen with inexhaustible patience to the enumeration of their virtues and their wrongs — but they had not paid
sixpence each to be informed of the vicious and contemptible part which they play in modern politics» [2, p. 158].
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XPUCTNUAHCKO20 COYUATUIMA 8 NPABTIEHUU KAK OONbULUX, MAK U MATbIX MACC HACENEHUS U TOSUYHO 0OBACHAMb U OOKA3bL-
8amy, YUMo He 8ce20a mo, 4mo noOXo0Um OJisi HECKOIbKUX COMeH Jt00ell, NOOOUOEm 01l MbICAY UMY COMEH MbICAY, U MAK
Oanee, 00 mex nop, NOKA OH He NPUBET BECOMbIU aAp2SYMeHm YCNeuH020 6HeOpeHUs ux yueHus 6 Taomope u 803MOHCHO20
yenexa 6 Jlonoone, sHumanue nyouxy cmano ociabesamo. Benomuunu o kauiie u npocmyode, HA4AIU nepeLenmvléamscs
u ocmampusams opye opyea»® [10, c. 136]. Y. KonnuH3 NoJHUMAET emé ogHy NpobleMy, a HMEHHO HeXelaHHe U CTPax
oOrmrecTBa K IepeMeHaM, a Tak)Ke KpUTHIECKOE OTHOIIICHHE OpUTaHIIEB K HOBOBBEACHISIM. L{enpro mocemmenus craixo o0brd-
HOE JKeJlaHne «xJjeba M 3penui», a He o0ydeHue: « Haoeioch, Umo on OMIUYHO Omoelaem apucmokpama, — npudbasul
00UH U3 coceoell bauwMauHuKa, 2pym 6e3 mecma. — Mens mowtnum om apucmoKkpamos, — 3aKpUtaid HCeHwuHa ¢ 6acposvim
JUYOM U CMAMOU UWLTANKOU, — OHU NO2TOWAIOM 8Ce OeHb2U, KAK OHU CMEIOM CIpOUns 080pYbl U pa3600ums napku, koeoa y
Moe20 mydica nem pabombl, a 0emu ymupaiom c 20100a? — Bawmaunux crywan odobpumenvro»’ [10, ¢. 129-130].

Eciu paccmotpers npousBeicHue 0ojiee eTalbHO, TO aBTOP MPOJOJDKACT MOBECTBOBATECIBHYIO MaHEPY OT Tpe-
Thero Jinua. KosmuH3 0TX0AUT OT CBOEH TpaaulMK BECTH paccKa3 MOCPEACTBOM YYaCTHUKOB JeiicTBus. [lepen uurare-
JISIMH TIPENICTAeT HEMEePCOHU(DHUIMPOBAHHBIN TOBECTBOBATEIb, KOTOPBIA BBOJUT MX BO BHYTPCHHUI MHp IEPCOHAXKEH.
Ero ¢yHKINSA B JAHHOM pOMaHe OTPaHUINBACTCS KOMMEHTAPHAMH O IIPOUCXOIAIINX COOBITHIX W HHTEPIIpETaieil MbIC-
JIeH, TOCTYNKOB ACHCTBYIOMMX JHil. braromaps JaHHOMY THITY TOBECTBOBAHUS POMaH M300MITYEeT CHXOJIOTHYECKIMHA
npuemamu. Ha mpoTspkeHuH Bcero cOOBITHITHOTO psiia YnTaTeIh 3HAKOMHUTCS C TEPOSMH depe3 BHYTPEHHIE MOHOJIOTH,
MMUCHMa, ITyOIMYHbIe UCTIOBEAN W CHBL. Bo3MOXkHO, Takyio MaHepy Y. KoJummH3 mepens y cBoero apyra U HacTaBHUKA
Yapnpsa JIlukkeHca, B pOMaHaxX KOTOPOTO MCHUXOJIOTH3M UIPaeT IIEPBOCTETIEHHYIO POJIb.

CyIecTBeHHOE OTIMYHE MOYKHO OOHAPY)XHUTh B MOCTPOCHHWH KOMITO3WIIMH TIPOM3BENCHMSA. B paHHHX padorax
VY. KoyunH3 npuaepKuBaIcs MOJU(POHNYECKOTO MOBECTBOBAHNUS, B KOTOPOM COOBITHE OMUCHIBAJIOCH C Pa3HBIX TOYCK 3pe-
HUSI M KQXKJI0€ M3 HUX JOIOJHSUIIO IPYT ApyTra JAeTansMu. B maHHOM cilyyae mucaTesb MEHsET KOHIICTIIHIO U, BMECTO TIPH-
BBIYHOI MTPBI C YUTATEJIEM, C IICPBBIX CTPAHHUI] PACKPBIBACT TAWHY, BOKPYT KOTOPOU M OYAET MOCTPOCH OCHOBHOW CHOXKET.
JlelicTBHS U COOBITUS TOCTATOYHO TPENICKA3yEMBI, YTO HE OBLIO 0I0OOPUTENBEHO BOCIIPHUHSATO JIUTECPATYPHBIMU KPUTHKAMHU.
BMecTo 3aHMMATEIBHOTO CIOXKETa MUCATEIh-«CCHCAI[OHUCT» JICNIaeT aKICHT Ha BHICKA3hIBAHUSIX MIEPCOHAXKEH M COOBITUSX
B LICJIOM, YTO MPEACTABISIET CO00H eIE 0JJHy 0COOEHHOCTD IAHHOTO POMaHa.

IToBecTBOBaHME KpailHE AMHAMUYHO M HE OTPAHUYMBAETCS OJHMM MecToM aeicTBus: Y. KommmH3 mocTtapacs
OXBaTHUTb XU3Hb JIOHIOHA, JaB UUTATETIO BO3MOKHOCTB CTaTh HE3PUMBIM CBUICTEIIEM HHTPHT. KiTfoueBsIe CIIeHBI pa3bIT-
PBIBAIOTCS B Pa3HBIX MECTaX, HallpUMep, Ha Mapoxoe, B OOIIHHE, B pa3HBIX YacTiax JIOHIOHA, IPUTOPOAE, TOCTHHUIAX
u T.1. [Ipr HaX0XXICHUH B OTIPENICIIEHHOM MECTe MEHSIETCSI MaHepa OBEACHNUS IepCcOHakel. DTo HanboJee IPKO BUIAHO
Ha TIPUMeEpE TJIABHOTO Tepost, AMemmyca.

T'oBops 0 cucTeme mepcoHa)keil, MOKHO IPOBECTH MapallIesid C IpeAbIYIINMHI poMaHaMu nucatens. Kak u pa-
Hee, Y. KommnH3 co31aét 0OMIMpHYIO0 CHCTEMY, BKIIOYAOIIYIO B Ce0s IPEACTABUTEICH Pa3IHYHBIX KITACCOB — OT aPHUCTO-
KpaToB 10 OCIHSAKOB M IMOMPOIIacK. ABTOP KCIOIB3YET MPSIMYIO XapaKTePUCTUKY U U300paKCHUS MEPCOHAKEH: UX
BHEIITHOCTh, YEPThI XapaKTepa U MBICIIH.

OuepeIHOM OTIMYUTENEHON 0COOCHHOCTRIO TAHHOTO ITPOM3BEICHUS SBSUICTCS TJIABHBIH repoil, BOKPYT KOTOPI'O CTO-
puTCs Bc€ OCHOBHOE MOBECTBOBaHMUE. AMennyc [ ofibieHXapT, MOJIOJON YeJI0BEK, BOCITUTHIBABIIMICS B HEKOEH aMepHUKaH-
CKOU 0OIIIMHE, IJIe TPUICPKUBAIOTCS XPUCTUAHCKOTO coMaiu3Ma. B pe3ynbrare HeNMpUATHOrO HHITUICHTA OH OBLT HAIIPaB-
JIeH B AHTJIHIO JIJ1S1 3HAKOMCTBA C OPUTAHCKUM OOIIIECTBOM, YTOOBI, PEITUTh, XOUET JIN BEPHYTHCS B AMEPUKY HITH OCTaThCS
Ha OpHuTaHCKOM 3emiie. B Havyase moBecTBOBAaHMS IIIaBHBIHM Tepoii 00aiaeT JINIIb TOJIOKUTEIEHEIMHI YepTaMH: OH OJ1aropo-
JIeH, 00pa30BaH, YeCTeH, BEPUT B YICHHE U IIPABUIIA CBOCH OOIIMHEI, HO B TO XK€ BpeMs BCIIBUTLYHB. Ha mpoTspkeHnu poMaHa
YHUTaTeNb CTAHOBUTCS CBHICTENIEM TOTO, KAK HETaTHBHO BIHAET oOIIecTBo JIOHZOHAa Ha HEMCKYIICHHOTO, HE 3HAIOMIETO
YCTOEB APYTOii CTpaHBI, MOJIOZIOTO YelloBeKa. B BrICKa3bIBaHMS AMennyca IHcaTeNb BKIaJpIBAacT CBOE OTHOIICHNE K BUK-
TOPHAHCKOMY 00pa3y ku3HH. Purypa nepcoHaxxa mo3BOJsIeT HaM MOCMOTPETh CO CTOPOHBI HE Ha JKUTEsI AHIIINY, a Ha
HOBONPHUOBIBILIETO, JUISI KOTOPOT'0 BCE HEOOBIYHO M HOBO [4, p. 69]. CyliecTBeHHBIM OTJIMYMEM SIBJISETCS TO, YTO AMEIHNYC
aHaM3UPYET CBOM MOCTYNKH U neiicTBrs. HecBolicTBeHHBIM st KoJutnH3a sSBIISIETCS IOCTAHOBKA B IICHTP CHOXeTa 00pasa
MOJIOZIOTO Y€JIOBEKa, a HE KCHIIMHBI. Takas CMEHa HAIPaBICHHOCTH HEOObIYHA B TBOPYCCTBE MHCATENS U BO3BPAIIIACT HAC
K €ro caMbIM paHHUM paboTam, Hanpumep, «TaiiHbiii Opak» (Basil, 1852).

[Mucarens MPOTUBONOCTABISIET TIIABHOTO Teposi ero MeHTopy Pydycy Junryany. Pydyc — ciokolHbIH, cepbe3HbIi
YeNoBeK, AMENINYC ke, HAPOTUB, OTKPBITHIHN, BCIIBLIBLUMBBIN, YIIPSIMBII U CBATO BepALIUii B mucanue. Y. KomumH3 BBOAUT
00pa3 MeHTOpa, 9TOOBI TOMOTaTh ACHCTBYIONIEMY IEPCOHAXKY CIPABIIATHCS C BO3HUKAIOIIMMH IPOOJIEMaMH, HO BCE OKa3bI-
BAeTCA THIETHBIM. AMEIINYC, C OJJHON CTOPOHBI, HAXOIUT CBOE CYACThE, a C IPYroi — pa3pylIaeT CBOIO pemyTanuio. Takum

6 «But when he began to argue the question of applying Christian Socialism to the government of large populations as well as small — when
he inquired logically whether what he had proved to be good for some hundreds of persons was not also good for some thousands, and,
conceding that, for some hundreds of thousands, and so on until he had arrived, by dint of sheer argument, at the conclusion that what had
succeeded at Tadmor must necessarily succeed on a fair trial in London — then the public interest began to flag. People remembered their
coughs and colds, and talked in whispers, and looked about them with a vague feeling of relief in staring at each other» [2, p. 160].

7 «—T1hope he’ll give it to the aristocracy», added one of the shoemaker’s neighbours, apparently a groom out of place. — «I’'m sick of
the aristocracy», cried a woman with a fiery face and a crushed bonnet. «It’s them as swallows up the money. What business have they
with their palaces and their parks, when my husband's out of work, and my children hungry at home?». The acquiescent shoemaker
listened with admiration» [2, p. 152].
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00pa3oM B pOMaHE 3aTparuBacTCs BEYHAs TeMa B3aMMOOTHOIICHHH OTIOB ¥ JeTeil. HecMOoTps Ha ycHiinsl HACTaBHUKA, KO-
TOPBII NBITACTCS BEPHYTh YUCHHUKA HA MPABUIIBHBIN Ty Th, TTIABHBIA repoi MPEeHEOpEeracT CBOMM CTaTyCOM B OOILECTBE PajIH
moOBH. XOT, 1o ciioBaM camoro Y. KomrH3a, 1000Bb TIIaBHOTO T'epost U €T0 CITYyTHHIIBI 0OpedeHa Ha OTBEp:KeHUE 001IIe-
CTBOM TaKUX OTHOLIEHHUH.

ABTOp HE M3MEHSET CBOCH MaHEpe W MPOAOIDKAST pa3padaThIBaTh )KEHCKHE 00pas3bl B pOMaHe, 9TOOBI IIPOJIEMOH-
CTPHPOBATH MX POJIb B JKU3HU BUKTOpHaHCKOH bprutannn. Cynp0a Kaykaoro ;KeHCKOTo IIepPCOHaka OTpaXkaeT B cede OTHemb-
HBIE COIMANILHBIE TPYIIIBI: MaTh, yTpaTHBIIas peObEHKa, BHeOpauHas JOUb, Ciy)kaHKa u ap. [lepeancienHsie 00pasbl ABISI-
IOTCSI IPUMEPAMH TaK Ha3BIBAEMBIX «OIABIINX JINCTHEB» U MPOTOTHIIAMH coBpeMeHHNKOB Y. Kommmaza. Hecmotpst Ha ToO,
YTO OHH BBITIOJIHSAIOT BTOPOCTEIICHHYIO POJIb, B POMaHE OHHU CBSI3aHBI C (PUTYpOU TIIABHOTO I'eposi, BIUSIOT HAa Pa3BUTHE
CIOKETA, a TAK)KE MOMOTAI0T 0XapaKTePH30BaTh repos. UUTaTenb 3HAKOMUTCS C TPArHdeCcKoi Cyab00i KaKI0i U3 KEHIIUH.
UYepes atu 00pasel Y. KoumH3 moiHIMaeT HOBBIC TEMBI M TIPOOJICMBI, HEXapaKTepHBIC IS €r0 paHHUX padot. Hampumep,
MUCATENb-«CCHCAIIMOHKCT» 3aTParuBacT U PACKPHIBACT TEMY CYIICCTBOBAHMS MA/IINX JKCHIIUH. B pomaH BBoIUTCS 00-
pa3 I[poctymku Camny, peO€HKa, 3aHUMAIOIIETOCs TIPOCTUTYIMCH T BEDKUBaHUSA. [11caTelb WILTFOCTPUPYET OTHOIIE-
HUE BUKTOPUAHCKOT'O O0IIECTBA K TAKUM JIFO/ISIM, B HE3aBUCHMOCTH OT TOT'0, peOEHOK 3TO WJIHM B3POCIBIH uenoBek: «Ecnu
ma meapwv, 4mo HaxoOUMcs 6 CNalbHe, He OCMABUN M0e20 0oMa Yepes 4ac, s nowio 3a nomuyueti»S [10, c. 165]. AMe-
JINyC TTOMOTAET TePOMHE 3aHITh IOCTOHHOE MECTO B 00IIeCTBE, HECMOTPS Ha e€ mporwioe. Y. KomH3 yTBepKaaeT, 9to
TaKUM JKEHIIMHAM HEOOXOIMMO 1aBaTh BTOPOIl maHc. JlaHHas TeMa o4eHb OJM3Ka aBTOpPY, TaK Kak caM OH OBUT B OTHO-
IICHUAX C )KEHIIWHOW M3 3TOW TPYIIIEI U IMEHHO eH MOCBAMIEH 3TOT poMaH [9, p. 138].

B xonme XIX Beka ObIITH paclipOCTPaHEHBI CITydau, KOTJa POANTEIN OTAABAIN HEXEJIAHHBIX ACTeH UIH B TIPUIOT
IUTSE OCHPOTEBIINX, WM HA PYKH JDKE-HIHB, TAK HAa3bIBAEMBIX «I€TO(GEPMEpPOB», s KOTOPHIX ACTH OBLIH HCTOYHHKOM
nmoxoja. biarogapst 06pasy muccuc Coyiep nucaTels o0OpamaeT BHUIMAHHE Ha OCTPYIO IPo0IeMy «IeTodepMepCTBar.
3a IeHbrM OHA coramraeTcs nmomMouyb dapHeOu, B3SATh €ro I0Yb Ha BOCIUTAHUE, OJHAKO B JANBHEHIIEM MEpernpoaacT
JIEBOYKY 332 HECKOJIBKO MOHET: «— Ymo coenanu vl ¢ pebenkom? Mucmpuc Coynep omepamumenbHo 0CKAauaa 3y0ooi
u npowenmana: — Ilpodana ezo [lpeucy 3a neckonvko nencos»’ [10, c. 147]. JlaHHBIH NepcoHaX OIUIETBOPSET JIOIEH,
KOTOPBIE TOTOBBI Ha BCE, YTOOBI 00ECIICUnTh ceOC BEDKUBAHME.

V. KoiiH3 X0TeN HamucaTh NpoAobkeHne K «ONmaBIuM JIMCThsIM». B CBOEM MUChMe OH TOBOPHT, YTO BTOpAs
4acTh OyeT mocBseHa Opadnoil sxm3an Amennyca u Caim, KoTopas u3-3a HENPHUATHS B 00IIecTBe OyIeT MevYaabHOM
1 TparugHoi [7, c. 429]. Poman Tak 1 He ObUT HANTUCAH BCWITY HETATUBHBIX OT3BIBOB O MEPBOM YACTH.

3akaouenne. Poman «OnaBime TUCThs» — OJTHA M3 TIO3MHUX padoT Y. KommHza, yBUAEBIIas CBET Ha 3aKaTe €ro
ycrexa. KpuTiku i anTaTen He IPHHSIIN IPOU3BEICHNE, B JaJbHEHIIeM poOMaH pacCMaTPUBAJIH KaK XyAIIHHA B pPOMAaHHOM
TBOpuecTBe Y. Kommuaza. M3yunB ero 6ornee neTanbHO, MBI MOXKEM C/IENATh BBIBO, YTO MPOU3BEICHUE HAIMMCAHO B TyXe
«CEHCAIIMOHHOTO poMaHa». Y. KomumH3 npojomkaeT HoAHUMATh TEMBI Opaka, 000TaleH)s TOCPEICTBOM MOIIICHHAYECTBA,
CEMBH, TIOJIOKCHHUS KEHIIMH. BMecTe ¢ TeM OH MOJHUMAET HOBBIC [T CBOCTO TBOPYECTBA MPOOJIEMEBI, TAKUE, HAIPHUMED,
KaK 3aKyJIHMChE )KU3HHU MaJIIINX JKCHIIUH, «IeTO()EMEPCTBO» U COLMAIBHO-TIOTMTHYECKUE TIPOOIIEMBI.

[Mucarenp MEHSIET KOMIO3HULUIO CBOEro poMaHa. KyibMuHanuel MOBECTBOBAHUS CTAHOBUTCS HE PAa3rajika TaiHbI,
a BcTpeva marepu U godepu. Cama TaifHa mepenuia B MpoJior K OCHOBHOMY NICHCTBHIO, B OTIIMYKE OT €T0 MPEIbIIYIIIX
paboT, B KOTOPBIX PACKPBITHE TAWHBI HTPAJI0 BAKHYIO CHOXKETOOOPa3yoUyl0 (GYHKIUIO. Takke OH pelracT BBECTH He-
MEPCOHO(HUIMPOBAHHOTO pacCcKa3urka B MMOBECTBOBAHUE, JaB BO3MOXKHOCTh YHTATEIIIO 3arJIIHYTh BO BHYTPEHHHUHA MHpP
KaXIOTO M3 MIEPCOHAXKEH U YSCHUTH MX OTHOIICHHE K IPOUCXOAAIINM COOBITHSIM.

CrnemyeT OTMETHTh ¥ CMEHY OPHEHTHPOBAHHOCTH C JKEHCKUX 00pa3oB Ha Mykckue. Ha mpumepe rimaBHOTO Tepos
aBTOp IMOKa3al naryoHoe BiusHue JIOHIOHCKOTO 00IIecTBa HA MOPAJIBbHBIH O0IMK HEHUCKYIIEHHOTO MOJIOJIOTO YEJIOBEKA,
a TouHee — mproOpeTeHNe OTPULATENBHBIX Ka4eCTB, HAIpUMeEp, TPeHEOPEKEHUE PEITyTAIlNeH U TOTaKaHHUEe CBOVMM JKeJa-
HUSM H oTpedHOoCTAM. Emé onuna 3HakoBbId nepcoHax (Jxon MapHeOn) OJIMIIETBOPSET IPYIITy apUCTOKPATOB-IKEH-
TEJIBMEHOB, KOTOPBIC 3aHSUIM TOJIOKCHUE B OOIIECTBE MOCPEACTBOM OOMaHa, COBPAIICHUS M JAaxe MoxuineHus. Yepes
MIPUBBIYHYIO MaHEPy MOBECTBOBAHUS U HCIIOJIH30BAHUE TPAJAUIMOHHBIX MPUEMOB IMUChMa aBTOP KPUTUKYET HE OJIHY 00-
LICCTBECHHYIO TPYIITY, a B IIEJIOM XHUTeneld BennkoOpuTanuu: ux npeayoexkIeHus, OTHOIICHUE K IIepeMEHaM, KU3Hb 110
MPOIKMCAHHBIM IPaBUIIaM, KOTOPBIC HE UMEIOT HUYEro OOIIETO ¢ PEUTHO3HBIMU. MOXKHO MPEINOI0KUTh, YTO IIUPOKAs
YUTATENBCKAs ayJAUTOPHs He ObLIa TOTOBA YBHICTH ceOsl B KAUeCTBE 00BCKTa KPUTUKH B MPOU3BEICHUH HCATEIS, KOTO-
pOro JIOWIN ¥ OT KOTOPOTO KA 0YePEIHOI0 Pa300IaueHUs apHUCTOKPATHUECKOTO 00IIeCTBa.

Y4uuTHIBas M3M0KEHHBIE OCOOCHHOCTH ITOBECTBOBAHHS, MOKEM IPEANOJIOXKHTH, YTO IENb CO3JaHWH pOMaHa
«OmnaBmue JTUCTbS» 3aKIIF0Yaach B TOM, YTOOBI 0OpaTUTh BHUMaHHE OOIIECTBA HAa OCTPHIE COIHAIHHO-TIOUTHICCKIE
pOoOJIEMBI, TTOKa3aB UX OTKPHITO U 6€3 MeTadhOpUIHOCTH, MOCPEACTBOM MPOCTOTHI CTHIIS, CAENaB, TAKMM 00pa3oM, UX
MTOHATHBIMHU BCEM IPEACTaBUTENIEM BUKTOPHUAHCKOH 3ITOXH.
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FEATURES OF NARRATION IN WILKIE COLLINS’S NOVEL «THE FALLEN LEAVES»
A. ZHUK

The article analyzes the narrative features of the novel «The Fallen Leaves» by W. Collins. This work is notable for
its autobiographical context, sharp criticism of the moral character of Victorian society and the political structure of the
country. A special place in the novel is given to the main character, through whom the author compares the utopian place
of the Tadmor community and London’s way of life and moral values. In the novel, it can be found a number of features that
are uncharacteristic for Collins’s earlier works like the structure of the work, the introduction of new images and problems,
criticism of the middle class and society as a whole for unwillingness to change the socio-political situation.

Keywords: Victorian era, «sensational novel», Wilkie Collins, antithesis, synthesis of genres, eclectic form.
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